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[Interviewer: Tola Say. Interviewee: Chi Monivong]

[00:00]

NIS: SujuSEMISMEYINUNETHY SEigmSHNBIS s
Now I am making the fire for smoking. I need to make it catch light first.

IENWANIENS S NES1S5:1S
It is windy and so it does not burn.

[00:20]

egmamsaudsnsgans i08sydnis nfchm
I'm burning this fire using a bicycle tire. If I did not use that, it would be
difficult.

AILULIHET?
Is it stinky?

HEAS! gasingwissis Binis:
No! I just burn it for a short moment. Let it burn!

NSl emUIRUEmMIIS N §ihiss:l
Now I am making fire. Let it burn!

sSEshENSmUuUIS:]
I am burning it like this!

[01:02]

ISHUIS YIS
It's starting to burn.

[01:11]

ISTFTINIVHEG S HININ JSHEISR?
Do you smoke [the Angkuoch] with its smoke or with its embers?

HIGSSAS! HUNMSISHSTS! SMSSINUREAST S
USHHUMSISRAGIATSY Soise|

Embers are fine. The flame is also fine. I can smoke with its embers or a little
flame. It works the same.

HUoHTISY SEinusSHIgMISN 8mncu3ingons s
imsignyjuis;ul)sSmnd SEignSRs oSS

If I want to make it well, I have to smoke it with its embers. I can smoke it well.
I can smoke it faster this way. I need to wait until it burns well.

[01:48]

1TAUFRT URRNGERERIS:UST S
If you are choking, you can move it here!



HESEISI
It is fine.

[02:10]

nujuissaUiw
It's starting to burn now.

NUJUIS SIS HIS:] 2mMosUiuinmg Sesiinunujuis:
SEINUNUUISH INUTEUSINUS SHGISHESTSU
SESHGINUSSWIS IUANINMFGIENGY NESIUSSSEGIS
SEinUunyuIS:s

It is burning now. I can start to smoke. I can smoke it like this. I have to smoke
it like this. When it is well dried, I can make a good Angkuoch. I cannot smoke
it for a long time because it can be over-smoked. It is not to be cooked like a
fish. I need to smoke it like this.

[02:38]

ISURISINUUSISSS?
How long do you have to smoke it for?

SINUIENWUNGIUNNU, S §u UISINUisuinm SisiEsuuc sy
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I smoke it for one minute. But when I smoke it, I have to turn it around to
make sure that it is smoked well. I can do it like this. Now I can finish up. I can
continue on to another step now.

SIS ?
Is it well dried now?

Unfimgysidil
Yes, it is.

ISFNIRUIGIUIUISIS?
Did your father do this technique as well?

MU uUISIS
He always did this.

1?2
Your father?

SGim:Ense mesnyjuinusEginizne AgsS iInUiRusSIinUIs
AMSWSISIIMUISIUISEY IBvGIMm::8 SHSISHIINISY S1510)S
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NENwNIaN Sl

About my father, he always smoked like this before. After he smoked it, he
took it to dry some more. But for me, I do not do it like that. I make it faster
than him. I do it like this! I smoke it until it the bamboo gets black. And I can

carve it to be white afterward.



[03:22]

ENSSLINIRSIUFR NGRS 1S]E?
So you have to carve it more?

[04:00]

IFNUiTs

Jimidiw! inuiginmn DSHEMWthiuuis: NTHRuUY
niunuigusinuivuis:s

Yes! When I smoke, it will become like this. It is tough. It is good when I smoke
it like this.

IUAISMENSTGIENS SHSHUGENSSEISY SHGES ISR 16151
mnigusisisis: essmoingoisin: sEnignyjuis:
Unfimdiw! uEUiuizuisSiun 8msIinUugsen SikH)

If I had a stove, I could smoke it on a stove. I could burn by using coal. But
when I am here, I cannot do what I have done at my home. I have to do this
way. That's it. For the bamboo that is left, I can smoke it using the same
technique.

S sunumswmMmsiunuisIc SR IOUNUIET SEiSamuwin i
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Another choice is that I could take it to dry it under the sun. If I dry it, I need to
spend a lot of time. One to two days. It needs sunlight. That's it.

USRI 1S ERNSURENSSUNLUEIS?

When you smoke it does your father tell you anything?

[04:22]

HENSIMS It INSSCNSMSIN? GSMIU mﬁmemmmmuajﬁ?
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No! He asked me why I smoke it. Sometimes he asked me what I smoke it for. I
told him that when I smoke [Angkuoch], it can get tough. He also smoked it.
Sometimes, when his bamboo was still damp in the process of making, he
smoked. When he saw me smoke all [Angkuoch], he asked me why. He asked
me why I smoke. Smoking is a fast technique for me. It gets the same quality
as drying.

ISErFRURIISINUALIN?
Did your father learn to smoke from you?
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sHsinUoISEY HiWs! yajjissiglis Wwyadisonsisiu sl
SHps!

No. I learned how to make [Angkuoch] from him but he learned to smoke
from me because it is a faster technique. Once I finish the carving, I need to
dry it under the sun for one day. In this way, I can make it faster. This way!
When there are embers, it is good. I can make two pillars for putting it [the
bamboo] to smoke. It will be faster than drying. I have to put them to smoke
like this. When there are embers, I can smoke well. The bamboo will not
become black by doing so. And the bamboo, too, will get well smoked and
dried.

[04:56]

ISEHRSIMGROSUAINU JUA1IST?
Do the buyers prefer a smoked or a dried bamboo?
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The |mportant thlng is the sound. When it can produce a good sound, the
buyers will take it. They select it. When they buy, they always test it. It does not
mean that if [ give them 20, they take all the 20. They play it first. if it produces
a sound, they take that one. Sometimes when I give them 20, two of them
cannot make a sound. Then, I have to take those Angkuoch back and swap
them for new Angkuoch. Give them two others.

AU IR LA FITIS SR ICTIU7?
Then you throw away those two Angkuoch?

iIShinUigusigesSifiu NTESSWMMHHESHNS1SGY hEsS[Y 10gM8:
(ialetiapisal GS‘FHEU sSusiy 1mm81tﬁ:mtai3mnsw ajtr—wﬂ
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If they cannot produce any sound, that means those Angkuoch are broken.
They do not produce any sound. Some people would take it. Sometimes if I
sold 20 Angkuoch, I could give them those two broken Angkuoch. They
produce sound but they are not very clear.

[05:31]

IS UR NSRRI S NS VUGS 177
Do you always test your Angkuoch to find out when it is ready?
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When I finish making them, I always test them. Sometimes, for the bamboo
that I smoked or if some parts of the bamboo had not been under the sun, it
could be that I made the Angkuoch with a good sound or with no good sound.
If I made ten Angkuoch, I could not guarantee that all of them would be good.
Two out of ten would not be good.



Unfix nujuismMiinusScul
Finished! The process of smoking is finished.

[05:58]

NSNISUMBUSMMAMUUNIUHEG MUNYS 1SiSnyjugsagong
ISUNIUY N8t HIRUSISS S MILNUAYSEIIMINUWIY NS
inuigumSnNatiw MSUNUILEINUanSioig ygwigsg:

Now I am reaching the drying process of Angkuoch making. Before, old people
preferred to dry. It is different from what I am doing now. Drying needs a
longer time. Before, when the old people already chopped their bamboo into
pieces, they dried them for one to two days, or for one day and a half.

[06:17]

BuEUS goiEumSISEBjumBSugSIS: SuNmiTumiinuSHIS R
nud)sY SSamMuWINUESY 90 1S1981SY 2mnciSNon SO

For me, as you have seen at the moment, I choose to smoke because it is
faster than drying. It took me around 10 to 15 minutes. And I could make one
Angkuoch.

[06:30]

iBuEUnes s Enm)isnimsiuus:

S AUNUIWINUANSIoIy ygwisi8gjgihas

Before he [my father Krak Chi] always did this. He dried for one to three days.
Or just only one day to get it dried.

[06:39]

ISI2UMMHAMIINUHESY 2eitnundjuis:s inuigugsmiiw
Gﬁnujt_ns ﬂmmtummﬁmtmm SEFiunundy eLﬁimth]Uts y
SESHIGNAMSENIS amﬁasmﬁmsmﬁ

Now I am showing you how to dry Angkuoch. I have to dry it like this. Once I
finish the carving, carving the pieces like this - once the carving is finished, I
have to dry it. I have to place them like this. I cannot put them on top of each
other because they might not be well dried.

[06:52]

NSNS M IS VG S UTI?
Why did old people like to dry earlier times?

Mengs, easwhmimﬁﬁmﬁmemmmamts 4 FNGTN
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Before... I do not know why it is different from now. Perhaps I can say that
when they made it, they did not think like young people in this generation.
Young people think that if they choose the smoking technique, it is faster.
Before old people did not think like this, but now he [my father] copied me. He
started to smoke. Smoking is faster.



[07:13]

o8 INUIR UM SnoSUINaUits
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Old people before [like my father], when he chopped [bamboo] like this, he
dried it for five days up to a week. When he chopped it into pieces like this, he
dried it more. When he brought it back, he did not need to chop it more. Once
he had made the hole for lamella, he prepared it like this. Like this!

[07:32]

IS YA SIS S NN 1 1SIESL1S?
When you carve damp bamboo, it is easier. Is that correct?
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The technique of my making is that I use damp bamboo because it is easier to
carve than dried bamboo. It is dry like this. It is tough. It is tough and not easy
to carve. When I make it [Angkuoch] with this dried bamboo, however, it can
produce a good sound. And I do not need to smoke more. It is done right
there. If I follow my style, I need to smoke until it becomes dried. So then it
can produce a sound, too. Like this!

[08:01]
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I need to dry them like this. I put them one by one. Like this. Then I can
organise them. And I can dry them. Since my board is small, I still have some
Angkuoch left over. I need to dry them under the sun. In the evening, I have to
go and get them to protect them from the dew.

[08:26]

[ESTH LWRHNG ISV [ EUISTUT IS UTISTRNUiTA 9]
[CM takes took the Angkuoch that he prepared on the board to dry in the rice field.]

[08:36]
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This is the final process of making Angkuoch, putting on the lamella. After
smoking or drying, I have to take it and put covers on for the lamella. This is a
cover of the lamella, which is also made from bamboo. I have to carve it until it
becomes very thin. I have to measure, carve and draw [a line] as marker. Then,
I have to carve them. I have to carve in this way. Putting the covers on for the
lamella is an important stage. If I do not place them correctly, it will make no
sound. I have to carve it like this and I have compare this with another one to
make sure that they both have the same length. I have to carve them like this.

IS HEG DS TENSHWTFUSIS?
How many covers do you have to make for one Angkuoch?

HESHWESHUNSYW IPESEUNENUNS|UHEEY S1Ei0HUNS
(BU)FIIENULS| U

One Angkuoch has one lamella but it has two covers. I put two pieces of
bamboo on for covers.

[09:39]

1SS ?
Why do you have to put them on?

S1uISH g AuigRT 1I028S1HMU NESUNNMUILRISY
SEinuiuUIS:I Bl NMMARISRIBUSS UG AMY SNUJUIS:] INUTEUGS
SEMU(EU)HUNSSISHIS:H

I put them on to make Angkuoch produce an audible sound. If I do not put
them on, it will not produce its sound. I have to measure and make sure that
they have same length. It is where I drew a line as marker. Like this! When I
carve, I have to use the cover for the lamella.

SEHIGHENINUUIS: INUIEUSS SENSSIHISH SHSIRENUSUY
USIUYM Sn/AmsShiuuiss SUENMBISGNNY SHIgHIS:]
STSIGLRUINHNIGIUGY SIMSNSIHUREINEY SENHNGULSY

I have to carve it like this. When I carve, I have to do it for both sides. Then, I
compress them like this. I want to show you clearly. It is here. I have already
made a hole here. I compress them on both sides. I press them more.

[10:13]

SENESNEHGUY ISUNHMMAGIAUN MacUIgN: NHGIUSsSS
wwsssMoiBsuN@my inuigutsis] ieasERsifn usuus
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I have to make them small enough, making sure that they do not touch the
lamella. They are small as you can see. They are very small and some people
cannot see them from afar. When I flick, it [the Angkuoch] vibrates. Then I
apply glue to make sure that they will last. After opening the glue, I can glue
on the covers [of the Angkuoch]. The glue brand is '502". If you glue your eyes,
they will not work [joking].



[10:37]

ISIET NSRS AT S?
Did Angkuoch makers use glue before?

NSy HOMISIEoe iIwnurmisSsusY i0Aus 2e8s8H1is
IEMRIENSIGHS SWWnENsSeESMISUMEMINUIS1IIESY
SHONNUJuIs: S8XNBusT inuisumsist NEsSISMmisy gig:
SHIGHMIUNUISY ipniASITRIsnwaimnnug Ugikcns|

Before Angkuoch makers also used this glue since it has been available to buy.
Talking about the past, I do not know. Since I have started making [Angkuoch],
however, I have seen my father use this glue since that time. I use it like this. I
blow on it to make it dry quickly. When I play, it cannot produce a sound yet.
Therefore, I have to carve its neck because it is still tough. That is okay now.

[11:06]

SGMNY gEEiGaAISHIS g SmaEsiISms10gant e6siuuis:
GENgs Ulidcns|

I am carving it. I have to carve it right here because it is not yet playable. I am
carving it like this. This is okay now.

USUEH SoiUiSuiSumisunkams ATHinsST 1019 SiSsmndg
SGHMNY 88SHGGHNEISSMUSTISIS
irmashinuiginuisinms.

Then I can test playing. It is still tough. If it is still tough like this, I have to carve
its neck [further]. I am carving its neck. I cannot carve its neck in advance
because when I smoke it, it can be...

[11:33]

NS NENSIURUY SINUYUAISIISSUY 868IUUIS:
SHIGHMIUNY S NDUIRUESUIgRIY Nisinesigms:
INWANISESSNSTSULUNY NSsSGw!

Now it can produce a sound. I smoked this bamboo well. T am carving it like
this. I am carving its neck. Now it starts to produce sound. It is still having a
little problem here since I am not done with improving it. It can produce a
sound now.

[12:04]

[ESTH AR UR U]
[CM tests the instrument briefly]

MIUNHHGISBSNSSSWUIS! 8uis: siSauiguis)s
Its neck is not soft enough. I have to carve it more.

[12:11]

In this process, have you ever broken it?
ISTINNUIRIVGSIUUIS: ISURMIUIGEINSGiHILIS?



NENSSGSIRI ISHAIINW NESHSUSIHHNIS! eSS ue:ig
Some have been broken. Whatever you do, not all of them are perfectly done.
Some get broken.

[ESTH AN UR U]
[CM tests the instrument briefly]

noUISuluigk
It is starting to produce a sound.

[ESTE ansIR IR ZURSI] [CM tests the instrument briefly again]

[12:38]

IFNUTE

noUISuloigk
It is starting to produce a sound.

SIS SIS Ua’zimUHFI’ZwZ SILIS?

When you carve like this, have you ever cut your fingers?

[13:10]

UGS cnUys|
I have. I have.

imsig). sarsmsSwiv S1SUTEHMSINUIS: [100.]
I have not used a knife to make Angkuoch for a long time now. I just made
one again now. [Laughs...]
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I am not sure now. This Angkuoch is playable now. Then I can carve to make it
nicer. I cannot keep its corner like this. I have to sharpen a side of it. I have to
carve it to make it look nicer. When it is done, I have to make it a little bit
rounder. Improve its look!

ISENSHFAFTRIUNRN TSI HET?
Did ,oeop/e Jike to order Angkuoch with a special shape?

[13:30]
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No! Normally its shape is like this. If they had wanted a bigger shape, it would
not have been possible. Its shape is just like this. It cannot be bigger than this.
This is its pattern. Even if I want to add more, it would not be possible. Just like
this!

G NI 8NN ?



But did some people put a special motif on it?

HU sisiens idimSmlmoHesy Uigsiosissis sugisuine
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Oh! I can do that if they want. But, in fact, I just make it like this. That is it. Then
I can carve the motif here. I make five lines on the top side and five lines on
the bottom side.

AIGNIUI MIHEGINUIS: SGUY gmsSisimuuSoumBgBihnanid
It is done. The Angkuoch making is finished. I am scraping it to make it
smooth.

[14:04]

GRS SIG AN TN HEGISL?
Didn’t you make a case for your Angkuoch?
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Sometimes. It depended on the order. When people ordered one [a case],
had to order it from someone else. They made it like cases for khloy [flute] but
its shape was smaller. Sometimes, some customers wanted to have cases and
some not. Sometimes they put it [Angkuoch] in their pocket and some put it in
their bags because it is easy to keep there.

IBURIG IS AN T HE51S?
Did you know how to make the cases for Angkuoch as well?

HES! SHUHNGMISS WY 88SI1GHSNSYT gMEsSwiSuis:
No! I ordered them from a khloy maker. I did not know about that making.
Only the khloy maker did.

[ENFUIR LR SURIN]
[Tests the instrument]

Uianadiw! 8SshuSois]s isnwaninisiTh
It is finished now. I have to carve it a little bit more because it is still a bit
tough.

[ENFUIR LR SURIN]
[Tests the instrument]

MNSHEGEICSUNUY G TsUMNHiviwl
The process of making Angkuoch is finished now. That's done.

[15:09 - END]



